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Israiroꞌsa sëquërëꞌ 
quëran parisitopisoꞌ

1 
�1 Caso Coiroco. Tatahuësoꞌ, Pitoiro 
itopi. Iporasoꞌ Sinioro huaꞌnarëso 

pochin anitotërincosoꞌ, ninshitaran
quëmaꞌ.
	 2	Cota huëntonquë mashoyan

quëma yaꞌhuëramasopita,
yaꞌipi ina huëntonquë yaꞌhuëra

masopitantaꞌ,
noya natanco shaꞌhuichinquëmaꞌ:
¡Tëhuënchachin co onporonta 

niꞌnamasohuëꞌ niꞌsaramaꞌ!
Shimashonëmapitanta yaꞌhuëa

ponaꞌ,
¡tëhuënchachin co onporonta 

ina pochin niꞌchinpihuëꞌ!
	 3	Ipora niꞌsaramasoꞌ, canpitanta 

huiꞌnamapita shaꞌhuitocoꞌ.
Inapitantaꞌ, huiꞌninapita shaꞌhui

chinaꞌ.
Shiparimapita piquëran huaꞌ

huatopisontaꞌ, shaꞌhuichinaꞌ.
	 4	Yaꞌhuërëhuaso noꞌpaquë 

sëquërëꞌ huëꞌsahuaton,
yaꞌipi cosharo pëꞌyatërinpoaꞌ.
Nisha nisha nipisopitari niyaꞌ

huërëton huëcatonaꞌ, napotë
rinënpoaꞌ.

	 5	Noꞌpirahuëtënquëmaꞌ, ¡huën
sëco huachi!

Huino paꞌyatëramasopita, sëta
toma naꞌnëcoꞌ.

Oparoroꞌsa sëquërëri pëꞌyarin 
niꞌton,

co huachi huino nicacaiso 
yaꞌhuërinhuëꞌ.

	 6	Sëquërëroꞌsasoꞌ chiníquën 
sontaroꞌsa huënton pochin 
nicatonaꞌ,

yaꞌhuërëhuaso noꞌpaquë 
yaꞌconpi.

Yaꞌipi yanquërahuatonaꞌ, nara
mëroꞌsa pëꞌyarin.

Paꞌpiniꞌ natëquën quëran 
mápinën pëꞌyarinso pochin 
nipi.

	 7	Yaꞌipi oparonënpoapita pëꞌyapi.
Yaꞌipi iquiraroꞌsanta pëꞌyapi.
Shaꞌhuëtën quëran huarëꞌ capa

tonaꞌ, ironantërin.
Sëꞌpainpitantaꞌ, huirinantaquë 

huarëꞌ aꞌporin.
	 8	Nasha soꞌyahuan soꞌin chimin

pachina,
co napion ancantaton, naꞌnërin.

	 9	Inapochachin corto huaꞌanoꞌ
santa naꞌnëpi.

Co huachi Yosë marëꞌ tëranta
cosharoꞌ, huino, inapita quëpi

huëꞌ niꞌton, napopi.
	 10	Iminoꞌsaquë capa cosharo 

huachi.
Nichimiyantohuachinara sëto

piso pochin noꞌpantaꞌ, tana
huantárin.

Triconta capa ninin.
Oparoroꞌsaꞌ, oriporoꞌsaꞌ, inapi

tanta yanirin.
	 11	Imin camayonquëmaꞌ, shaꞌtëra

masopita tapitërinënquëmaꞌ.
Trico, sipata, inapita shaꞌpira

mahuëꞌ,
co huachi nitërinsoꞌ masarama

huëꞌ.

Coiro pënëntërinsoꞌ
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Napoaton co napion ancanta
tomaꞌ, naꞌnëcoꞌ.

	 12	Oparoroꞌsaꞌ, iquiraroꞌsaꞌ, 
cranata huayoroꞌsaꞌ,

inapitanta yanipi.
Mansanaroꞌsaꞌ, palmeraroꞌsaꞌ,
nisha nisha nararoꞌsa nipisopita, 

yanirin.
¡Inapoatëhua Cota huëntonquë 

yaꞌhuërëhuasopitasoꞌ,
co napion cancantacaso 

yaꞌhuërin!
	 13	Corto huaꞌanoꞌsanquëmaꞌ:

Canpitasoꞌ Sinioro artaronënquë 
sacatëramaꞌ.

Yosënënpoa chinotërëhuaso 
pëiquë,

co huachi Sinioro marëꞌ 
cosharoꞌ, huino, inapita 
quëpihuëꞌ.

Napoaton sëtonëmaquë saꞌcatën 
aꞌmosahuatomaꞌ,

yaꞌipi tashi naꞌnëcoꞌ.
	 14	Yaꞌipi Cota huëntonquë piyapiꞌsa 

ayontonahuatomaꞌ,
ayono nicacaiso camaicoꞌ.
Sinioronënpoa chinotërëhuaso 

pëiquë
yaꞌipi ansianoꞌsantaꞌ, niyon

toinaꞌ.
Niyontonahuatonaꞌ, cata

huainpoaso marëꞌ Sinioro 
nonchinaꞌ.

	 15	Anaꞌintacaso tahuëri nani nani
riarin.

Ina tahuëri nanihuachin, 
¡maꞌhuántacha nisarëhua 
paya!

Naporoꞌ Siniorosoꞌ ataꞌhuatarin
poaꞌ.

Yaꞌipi nanitapaton inapota
rinpoa huachi.

	 16	Canpoara yaꞌpiranpoa quëran 
chachin

sharoꞌsa osërëtërinënpoasoꞌ 
niꞌnëhuaꞌ.

Napoaton co huachi Sinioro 
pëinënquë capa cancantërë
huahuëꞌ.

	 17	Noꞌpaꞌ taparopiquë yaꞌpirin 
shaꞌpirinahuëꞌ,

co oꞌnaninhuëꞌ niꞌton, inaquë
ranchin chiminin.

Napoaton co huachi trico maca
caso yaꞌhuëaponhuëꞌ.

Cosharo tapacaiso pëiroꞌsantaꞌ, 
capanantësáchin quëpari
tërin.

	 18	Pëꞌtahuaroꞌsanta tanatonaꞌ, 
yamorotonaꞌ, noncarorápi.

Ohuacaroꞌsa pasto yonípirina
huëꞌ, co quënanpihuëꞌ.

Ohuica huëntonoꞌsantaꞌ, tana
tonaꞌ, yamorotonaꞌ, taqui
rapi.

	 19	Inapoatoi Sinioro nontarain
quën.

Inotëroquë pastoroꞌsa yaꞌhuë
rinsoꞌ,

pëni ahuiquitëraꞌpiarin.
Yaꞌipi nararoꞌsanta yaꞌhuërinso 

napotërin.
	 20	Tanan maꞌsharoꞌsa quëran 

huarëꞌ noncarotonaꞌ,
nontatë pochin nitarinënquën.
Iꞌshanaroꞌsa yaniraꞌpiapi,
pastoroꞌsa yaꞌhuërinquëntaꞌ, 

pëni ahuiquitërantararin.
Napoaton inahuanta napopi.

Anaꞌintacaso tahuëri

2 
�1 Quirosarin ninanosoꞌ, Sinio

rori huayonin.
Inaquë pëinën yaꞌhuëcaso marëꞌ 

huayonin.
Inaquë niyátainpichin yaꞌhuë

caiso marëꞌ aꞌpaito sontaroꞌ
sari,
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tronpita pihuitona huëhuëpiro 
huëꞌsarinso shaꞌhuiinaꞌ.

Ina natanpisopitantaꞌ, chiníquën 
“yai,” taꞌtona

naporinso aꞌnapita israiroꞌsa 
shaꞌhuichinaꞌ.

Co huaꞌquiya quëranhuë Sinioro 
anaꞌintiinpoaso tahuëri 
naniarin.

Napoaton yaꞌipi Cota huën
tonquë yaꞌhuëpisopita

paꞌyanatona ropachinaꞌ.
	 2	Ina tahuëri nanihuachin huë

huëpiro tashinantápon.
Chitorori piꞌiroꞌtë iꞌcopito

huachina tashinantërinso 
pochin nisarin.

Panca sontaroꞌsa huënton chiní
quënoꞌsaráchin huëꞌsapi.

Motopiroꞌsataquëchin pantërë
rahuatona huëꞌsapi.

Tahuëririahuachina aꞌpininso 
pochin niriapi.

Iráca quëran huarëꞌ co insonta 
ina pochin niꞌchininhuëꞌ.

Aꞌna tahuërinta co huachi ina 
pochin niꞌsapihuëꞌ.

	 3	Ina sontaroꞌsasoꞌ, pën aꞌnaroá
chin maꞌsha ahuiquitërinso 
pochin

yaꞌipi quënanpisoꞌ pëꞌyarapi.
Coꞌhuara naꞌhuëyátërasoihuëꞌ, 

nani maꞌsha huiquitëran
tarin.

Nani naꞌhuëpi piquëraontaꞌ, pën 
co sanoarinhuëꞌ.

Coꞌhuara inapita canquiátëra
soihuëꞌ,

isoroꞌpaso noyápiachin nararo 
pochin nipirinhuëꞌ.

Inapita naꞌhuëhuachina, topinan 
iꞌhuananárin patapi.

Co maꞌshari tëranta chaꞌëtapon
huëꞌ.

	 4	Ina sontaroꞌsasoꞌ, cahuarioroꞌsa 
pochin yaꞌnoponaꞌ.

Cahuarioquë paꞌnapi sontaro 
pochin chiníquën taꞌaponaꞌ.

	 5	Motopiroꞌsaquë niitona yanpon 
topachinaꞌ, chiníquën 
tënëntaponaꞌ.

Quira toronanoꞌsa taꞌahua
chinara huanërëntërinso 
pochin nisapi.

Nara yanimë huëyahuachina, 
tënëntërinso pochin niponaꞌ.

Chiníquën sontaroꞌsa huënton
niahuëcaiso marëꞌ noyá niaco

piso pochin nisapi.
	 6	Canquirapiso nicatonaꞌ, yaꞌhuë

huanoꞌsaso shaꞌpitaponaꞌ.
Paꞌpi tëꞌhuatatona ropataponaꞌ.

	 7	Inimicoroꞌsasoꞌ,
ahuëchantopiso sontaroꞌsa 

pochin ahuëtacaiso marëꞌ 
taꞌaponaꞌ.

Pairaroꞌsanta nanpëtaponaꞌ.
Co pëshonponaraihuëꞌ, noꞌtë

quën paꞌsapi.
	 8	Co niyaꞌtataponaraihuëꞌ, aꞌnaya 

aꞌnaya noꞌtëquën paꞌsapi.
Onponta pëchinanquë shinërë 

tëꞌyanantapirinahuëꞌ,
pantërëpiquëranchin paꞌsapi.

	 9	Quirosarin ninano yaꞌcontapi. 
Pairanën aipi taꞌarapi.

Pëiroꞌsaquë nanpërapi.
Huintanaroꞌsataquëchin ihuatë 

pochin pëiquë yaꞌconapi.
	 10	Yaꞌipi isoroꞌpaquë yaꞌhuëpiso

pita paꞌyanatonaꞌ,
Sinioro notënanquë ropataponaꞌ.
Piꞌiroꞌtënta nacon nacontapon.
Piꞌi, yoqui, inapitanta tacopiapon.
Tayoraroꞌsanta co huachi aꞌpi

naponhuëꞌ.
	 11	Sinioronta pinën quëran sonta

ronënpita acorahuaton,
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huira pochin chiníquën 
nonsarin.

Huaꞌhuayátërahuë sontaronën
pita yaꞌhuëtërin.

Natërinsopitasoꞌ, co pichichiná
chinhuëꞌ.

Sinioro anaꞌintiinpoaso tahuëri 
nanihuachin,

¡ma huëhuëpirocha nisarin 
paya!

Ina tahuëri nanihuachin co 
insonta ahuantarinhuëꞌ.

Yaꞌipi cancanëna quëran 
Sinioro nontaantacaiso 

marëꞌ pënëninsoꞌ

	 12	Sinioroso nipirinhuëꞌ, tapon:
“Yaꞌipi cancanëma quëran casá

chin chinotoco.
Ayono nicatoma chiníquën 

nontoco.
Oshanëma yonquiatoma 

naꞌnëcoꞌ,” tënin.
	 13	Sinioro chachin tahuërëtaan

tacoꞌ. Inaso Yosënënpoaꞌ.
Co napion sëtohuatamara, motoꞌ 

sëꞌmoramaꞌ.
Ina pochin cancantatomaꞌ, osha

nëma marëꞌ sëtocoꞌ.
Siniorosoꞌ, noyápiachin cancan

taton, aꞌnaroáchin yanoso
rotërin.

Co aꞌnaroáchin noꞌhuitërinhuëꞌ. 
Nosoromiatërinpoaꞌ.

Inasoꞌ, co insonta anaꞌintacaso 
nohuantërinhuëꞌ. Naporin.

	 14	Tapona naporamaso marëꞌ 
Sinioro nosoroápirinquëma
huëꞌ.

Nosoroatënquëma cosharoꞌ, 
huino, inapita

ina pëinënquë aꞌnocamaso 
marëꞌ aꞌpatiápirinquëma
huëꞌ.

	 15	Quirosarinquë tronpita pihui
toma piyapiꞌsa ayontoncoꞌ.

Niyontonpachinaꞌ, ayono nica
caiso marëꞌ shaꞌhuicoꞌ.

	 16	Yaꞌipi Yosë piyapinënpita ayon
toncoꞌ.

Ina camaitërinso nicatomaꞌ, 
Sinioro marëꞌ nitapacoꞌ.

Mashoyaroꞌsaꞌ, paiyaroꞌsaꞌ, huaꞌ
huaroꞌsaꞌ,

shoꞌshopiaꞌhuaroꞌsa quëran 
huarëꞌ, quëinaꞌ.

Nasha nimapisopitantaꞌ,
quëhuënpisoꞌ patoana huëshira

huatonaꞌ, huëꞌinaꞌ.
	 17	Sinioro marëꞌ sacatopisoꞌ corto 

huaꞌanoꞌsantaꞌ, naꞌnëinaꞌ.
Yosë pëinën ishpanamën notë

nanquë artaro yaꞌhuërinsoꞌ, 
co aquëyahuëꞌ.

Ina huáncana huanirahuatonaꞌ,
piyapiꞌsa marëꞌ Sinioro 

nonchinaꞌ:
“Piyapinënpita Sinioro tëhuëta

tënën oshahuanpisoꞌ, inqui
tëquëꞌ.

Piyapinënpitacoi nipiraihuëꞌ co 
catahuahuatancoihuëꞌ, aꞌna
pitaso tëhuaponacoi.

Ama aꞌnapita nacionoꞌsa cana
rahuatonacoi, huaꞌanënchi
nacoisohuëꞌ.

Inapitaso co chinotopirinënhuëꞌ, 
canarahuatonacoi:

‘¿Inata nipachin israiroꞌsa Yosënë
nari catahuarinhuëꞌ?’ tosapi,”

ichinaꞌ.

Israiroꞌsa noya acoantacaso 
Siniorori shaꞌhuitërinsoꞌ

18-19 Sinioro camaitërinso chachin 
corto huaꞌanoꞌsari nontohuachinara, 
inaso piyapinënpita nosororinsoꞌ, 
aꞌnotarin. Inapita nosoroaton itapon:
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“Noyapaꞌ. Naporama niꞌquë
huarëꞌ,

ca nohuanton triconëma noya
taantapon.

Oparoꞌsanta huino niantamaso 
marëꞌ, noyataantapon.

Oriporoꞌsanta toma ocoyanta
maso marëꞌ, yaꞌhuëantapon.

Nanirinso chachin yaꞌhuëtaan
tarinquëma niꞌton,

co huachi tanapomahuëꞌ.
Co huachi yamoropomahuëꞌ.
Inpioroꞌsantaꞌ, co huachi tëhuai

nëmasoꞌ yaꞌhuëaponhuëꞌ.
	 20	Norti quëran sëquërëꞌ huëꞌpisoꞌ, 

aꞌpataranquëmaꞌ.
Inapoato inotëro parti tëꞌyata

rahuë.
Quëchitopisopitasoꞌ, chimiriiꞌ 

marëꞌpaꞌ inquiitarahuë.
Piquëran paꞌpisopitantaꞌ, marë 

pancaiꞌpaꞌ inquiitarahuë.
Nonënapitasoꞌ chanatatonaꞌ, 

anahuanapon.
Canpita catahuaꞌhuanquëmaso 

marëꞌ
huëhuëpiro nininsopita nisa

rahuë,” tënin.
	 21	Cota huënton noꞌpanënquë 

yaꞌhuëpisopita capa cancan
chinaꞌ.

Naporahuatona ama huachi 
tëꞌhuainasohuëꞌ.

Sinioro chachin piyapinënpita 
catahuacaso marëꞌ

huëhuëpiro nininsopita nisarin 
niꞌton, capa cancantaponaꞌ.

	 22	Tanan maꞌsharoꞌsanquëmantaꞌ, 
ama huachi paꞌyancosohuëꞌ.

Cosharo yaꞌhuëantarin niꞌton, 
co tana tëpaponquëmahuëꞌ.

Pastoroꞌsa yaꞌhuërinquë pasto 
pëtotërantapon.

Nararoꞌsanta nitaantapon.

Iquiraroꞌsaꞌ, oparoroꞌsaꞌ, inapi
tanta sacóshin nitaanta
ponaꞌ.

	 23	Quirosarinquë yaꞌhuëramasopi
tantaꞌ, capa cancantocoꞌ.

Yaꞌipi Cota huëntonquë yaꞌhuë
ramasopita, noya cancan
tocoꞌ.

Sinioroso Yosënënpoa niꞌton, 
ina yonquiatoma noya 
cancantocoꞌ.

Ina nohuanton nohuantasëhua 
chachin oꞌnaantarin.

Iráca, tahuërinënquë chachin 
oꞌnaninso pochin niaantarin.

	 24	Imin camayoroꞌsa notohuaroꞌ 
trico macaponaꞌ.

Huino, tomaꞌ, inapitanta noto
huaroꞌ yaꞌhuëtaponaꞌ.

	 25	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Sëquërëroꞌsa aꞌpatáponquëmaꞌ,
naꞌa piꞌipi co manta manama

huëꞌ.
Inapitasoꞌ sontaroꞌsa huënton 

ataꞌhuantacaiso marëꞌ
aꞌpapiso pochin carima aꞌpatë

ranquëmaꞌ.
Ina piꞌipiroꞌsaquë co manta 

manamasohuëꞌ
iꞌhuërëtaꞌhuanquëmaso marëꞌ 

naꞌcon naꞌcon quëtaantapon
quëmaꞌ.

	26-27	Inapotohuatënquëmaꞌ, noyá 
natëaquë huarëꞌ coshata
ramaꞌ.

Inapoatoma chinotaramaco.
Canpita catahuaꞌhuanquëmaso 

marëꞌ
huëhuëpiro nininsopita ninahuë 

niꞌton, chinotaramaco.
Inapotohuatënquëma yaꞌipi 

israiroꞌsanquëmaꞌ:
‘Tëhuënchachin Sinioronën

poasoꞌ, Yosë.
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a
 3.2 Cosahuatosoꞌ: Sinioro Coisë pochin nisarin, tapon naporin. 

Co aꞌna yaꞌhuërinhuëꞌ ina 
pochin chinotacasoꞌ.

Inasáchin catahuarinpoaꞌ,’ tosa
ramaꞌ.

Naporo quëran huarëꞌ co huachi 
onporonta tapanapomahuëꞌ,” 
tënin.

Yosë, ispiritonën 
aꞌpaimacaso shaꞌhuirinsoꞌ

	 28	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Ina tahuëriꞌsa naꞌhuërinso 

piquëran,
ispiritonëhuë yaꞌipi piyapinë

huëpita ayaꞌcoancantarahuë.
Inapotohuato, huiꞌnamapita 

quëmapiꞌsaꞌ, sanapiꞌsaꞌ,
yonquirahuëso shaꞌhuiponaꞌ.
Mashoyaroꞌsanta huaꞌnataponaꞌ.
Huiꞌnapiꞌsanta huaꞌnarëso pochin 

aꞌnotërahuësoꞌ, niꞌsapi.
	 29	Piyapinëma quëmapiꞌsaꞌ, 

sanapiꞌsaꞌ, inapitanta
ispiritonëhuë ayaꞌcoancanta

rahuë.
	 30	Ca nohuanton panca maꞌsha 

inápaquë yaꞌnorarin.
Quënanpachina paꞌyanapi.
Isoroꞌpaquëntaꞌ, piyapiꞌsa ayon

quiaꞌhuaso marëꞌ maꞌsha 
acoarahuë:

Huënaiꞌ, pën, conai tomontë
rinsoꞌ, inapita niꞌsapi.

	 31	Piꞌintaꞌ tashiarin. Yoquintaꞌ, 
huënai pochin nisarin.

Coꞌhuara anaꞌintaꞌhuaso tahuëri 
naniyátërasohuëꞌ, napoarin.

Ina tahuëri nanihuachin, paꞌpi 
huëhuëpiro nisarin,” tënin.

	 32	Sinioro chinotopisopitaso nipi
rinhuëꞌ, chimirin quëran 
chaꞌësapi.

Sinioro naporinso chachin 
huayoninsopitasoꞌ, chaꞌësapi.

Quirosarin ninanoquë 
chaꞌëcaiso yaꞌhuëapon 
niꞌton, napoapi.

Nisha nisha nacionoꞌsa 
anaꞌintahuaton, israiroꞌsa 

noya acoantarinsoꞌ

3 
�1 Ina quëran Sinioro taantarin:
“Ina tahuëri nanihuachin, Cota 

huëntonquë yaꞌhuëpisopita,
Quirosarin ninanoquë yaꞌhuëpi

sopita, inapitaso
yaꞌhuëpiquë chachin noya noya 

yaꞌhuëantaponaꞌ.
	 2	Yaꞌipi nacionoꞌsa ayontona

rahuë.
Ayontonahuato, Cosahuato a 

motopiana itopiquë
tëhuëpiso marëꞌ noꞌtëquën shaꞌ

huitarahuë.
Israiroꞌsa napotopiso marëꞌ 

noꞌtëquën shaꞌhuitarahuë.
Inapitasoꞌ piyapinëhuëpita nipi

rinahuëꞌ,
yaꞌipi isoroꞌpaquë ayanquëpi.
Noꞌpanënantaꞌ, nipatomatatona 

huaꞌanëntëraꞌpiapi.
	 3	Piyapinëhuëpita, nicanapiso 

pochin nicatonaꞌ, nipatoma
topi.

Quëmapiaꞌhuaroꞌsaꞌ, sanapiaꞌ
huaroꞌsaꞌ, inapitanta paꞌanaꞌ
piapi.

Ina marëꞌ coriqui mapisopitasoꞌ, 
huino paꞌanatona iꞌquipi.

Monshihuantë sanapiꞌsarëꞌ 
pocatonaꞌ, iꞌquipi,” tënin.

	 4	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Tiro, Siton, Huiristia, inaquë

pita yaꞌhuëramasoꞌ,
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co carinquëma manta onpotë
ranquëmahuëꞌ.

Napoaton co piyapinëhuëpita 
ahuëamaso marëꞌ huëcaca
maso yaꞌhuërinhuëꞌ.

Yaiꞌhuërëtatomaco napohua
tamaꞌ, taꞌchatoma yaꞌhuëcoꞌ.

Nihuihuachinara yamaꞌpatopiso 
pochin yanitohuatamaco,

co manta quëtaranquëmahuëꞌ.
Ina pochin cancantatoma apipa

tamaco,
aꞌnaroáchin anaꞌintaranquëmaꞌ.

	 5	Canpitasoꞌ, pratanëhuë, 
oronëhuë,

maꞌsha paꞌton yaꞌhuëtërincoso
pita, inapita ihuaramaco.

Inapita matatomaco, mamanshi
nëma

mosharamaso pëiroꞌsaquë 
acoramaꞌ.

	 6	Cota huëntonquë yaꞌhuëpiso
pita,

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita, 
inapita masahuatomaꞌ,

áquë quëparamaꞌ.
Inaquë cricoroꞌsa paꞌantëramaꞌ.

	 7	Inapotopiramahuëꞌ,
paꞌanatoma intohuaso aꞌparama 

quëran, cari ocoiantarahuë.
Canpitaso nipirinhuëꞌ, anaꞌinta

tënquëma piyapinëhuëpita
aparisitëramaso pochachin nita

ranquëmaꞌ.
	 8	Huiꞌnamanta 

quëmapiaꞌhuaroꞌsaꞌ, sana
piaꞌhuaroꞌsaꞌ,

inapita Cota huënton israiroꞌsa 
paꞌantatë pochin nitarahuë.

Inapotohuato, inahuarintaꞌ Sapa 
piyapiroꞌsa paꞌantaponaꞌ.

Inahuasoꞌ, inotëro parti yaꞌhuëpi.
Ca Sinioroco shaꞌhuitaran

quëmaꞌ,” tënin.

	 9	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Nisha nisha nacionquë yaꞌhuë
pisopita shaꞌhuitocoꞌ.

Sontaroꞌsa huëntonëna shaꞌhui
toco noyá niacoꞌinaꞌ.

Piyapinëhuëpita ahuëcaiso 
marëꞌ noyá niacoꞌinaꞌ.

Chiníquën cancantopisopita 
përainaꞌ.

Paꞌpi ahuëton nipisopita huëꞌinaꞌ.
	 10	Nanparoꞌsa quëran, sahuëni

roꞌsa ocoiꞌinaꞌ.
Yaquitonanoꞌsantaꞌ, nansaroꞌsa 

ataranchinaꞌ.
Sanpatënta nipirinhuëꞌ: ‘¡Caso 

chiníquënco!’ chin.
	 11	Yaꞌipi nacionoꞌsanquëma Cota 

huënton yaꞌyoranamasopita,
manorahuatoma ahuëtamaso 

marëꞌ huëcoꞌ.
Sano piyapiroꞌsa quëran huarëꞌ 

ahuëtonaꞌpi taraꞌin.
	 12	Nisha nisha nacionquë yaꞌhuë

ramasopita
noyá niacorahuatomaꞌ, Cosa

huato motopianaquë 
paꞌmacoꞌ.

Inaquë yaꞌipi nacionoꞌsanquëma 
niyontoncoꞌ.

Napohuatamaꞌ, ca Sinioroco 
coisë pochin nicato

maꞌsona onpotaꞌhuanquëmasoꞌ 
noꞌtëquën shaꞌhuitaran
quëmaꞌ.

	 13	Canpita yonquirapitënquëma 
napoarahuë: Isopitasoꞌ, paꞌpi 
co noyahuëꞌ cancantopi.

Ina marëꞌ ca Sinioroco chachin
trico noyá cayahuachina yaqui

rëso pochin nitarahuë.
Opanta cayahuachina,
toꞌpoirahuatona huino nipiso 

pochin nitarahuë.
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Inapotahuato, yaꞌipi isopita 
ataꞌhuantarahuë, tosa
rahuë.

	 14	Paꞌpi notohuaroꞌ piyapiꞌsa ina 
motopianaquë niyontona
ponaꞌ.

Naporoꞌ ca Sinioroco maꞌsona 
onpotacaisoꞌ shaꞌhuipo.

Nani anaꞌintaꞌhuaso tahuëri 
naniriarin niꞌton, napoa
rahuë.

	 15	Ina tahuëri nanihuachin, piꞌi 
tashiapon.

Yoqui, tayoraroꞌsa, inapitantaꞌ, 
co huachi aꞌpinaponahuëꞌ.

	 16	Quirosarin quëran ca Sinioroco 
camaitato,

huira tënëntërinso pochin nisa
rahuë.

Yaꞌipi isoroꞌpaꞌ nacon nacon
tapon.

Piꞌiroꞌtënta nacon nacontapon.
Israiroꞌsaso nipirinhuëꞌ, piyapi

nëhuëpita niꞌton,
cari chachin noya paꞌpoyapo.

	 17	Naporoꞌ canpitaso 
israiroꞌsanquëmaꞌ:

‘Tëhuënchachin Siniorosoꞌ, 
Yosënënpoaꞌ,’ tosaramaꞌ.

Quirosarinso huayonahuë 
niꞌton, inaquë yaꞌhuëapo 
huachi.

Naporoꞌ inaquësoꞌ, noyasáchin 
nicaponaꞌ.

Co huachi nisharoꞌsari minsëa
ponhuëꞌ.

	 18	Cota huënton inimiconënpita 
anaꞌintërahuëso piquëran,

paꞌpi notohuaroꞌ oparoroꞌsa 
yaꞌhuëapon.

Napoaton huino sacóshin nica
ponaꞌ.

Pastoroꞌsantaꞌ noya noyatapon 
niꞌton,

ohuacaroꞌsa notohuaroꞌ shoꞌ
shoiꞌ matapi.

Motopiroꞌsaꞌ, motopiaꞌhuaroꞌsaꞌ,
inaquëpita iꞌsharoꞌsa paꞌirin.
Ina paꞌirinso pochin huino, shoꞌ

shoiꞌ, inapita yaꞌhuëapon.
Iꞌsharoꞌsanta Cota huënton 

noꞌpanënquë yaꞌhuërinsoꞌ,
panca pancairoꞌsa nicaponaꞌ.
Chinotërinacoso pëiquë 

chachin, noꞌpa quëran iꞌsha 
pipipon.

Inasoꞌ pancaitahuaton, Sitin 
motopiana itopisoꞌ, paꞌtapon.

	 19	Iquipitoroꞌsa noꞌpanënaso nipi
rinhuëꞌ, taꞌhuantapon.

Itomoroꞌsa noꞌpanënantaꞌ, 
inotëro taranapon.

Inapitasoꞌ, Cota huëntonquë 
yaꞌhuëpisopita ahuëpi niꞌton, 
napoapi.

Yaꞌhuëpiso noꞌpaquë chachin
co manta onpopirinahuëꞌ, tëpa

piso marëꞌ napoapi.
	20-21	Inapopiso marëꞌ, cari iꞌhuërëta

rahuë.
Aꞌnapita maꞌsha onpotatona 

naꞌinpisopitasoꞌ, co nichaꞌë
pohuëꞌ.

Quirosarinquë, Cota huënton 
ninanoroꞌsaquë,

inaquëpitaso nipirinhuëꞌ, 
israiroꞌsa yaꞌhuëráponaꞌ.

Caso Sinioroco, Quirosarin 
ninanoquë yaꞌhuëápo,” 
tënin. 
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